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Weeds of Mangarrayi Country 
Illustrations and images are from the image 
library of DNRETAS NT Herbarium. All images 
are copyright and must not be duplicated or 
used in any manner without permission from the 
source. 
 
For assistance with biological knowledge recording 
and for advice on using this template contact:  
Glenn Wightman 
Parks and Wildlife, Department of Natural 
Resources, Environment and the Arts 
glenn.wightman@nt.gov.au, phone 8999 4513 
This outline of weeds has been developed 
to promote Mangarrayi biological 
knowledge. This booklet is based on the 
Mangarrayi knowledge of Jessie 
Garalnganjak Roberts, Sheila Yenybarrak 
Conway, Edna Burrbanja Farrar, Eileen 
Daylight & Fay Banjanja Roberts. 
 
Linguistic support was provided by 
Eugenie Collyer, Diwurruwurru-jaru. 
 
This booklet has been developed by Glenn 
Wightman and Taegan Calnan of the 
Ethnobiology Project, Parks and Wildlife 
(DNRETAS). 
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FEATURES 
Stems used to make bush pipes, long-stemmed smoking pipes, which are called larrwa. 
Larrbarlarrba 
Rubber Bush 
Calotropis procera 
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Bulugun 
KNOWLEDGE 
The inner pulp of fruit is eaten when the fruit are ripe (orange). The unripe fruit are called garnbar; 
they cannot be eaten and are dangerous.  
The sticky and odorous secretion from the hairs on the leaves and stems will cause eye irritation if 
allowed to contact the eye.  
Wild Passionfruit 
Passiflora foetida 
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No Mangarrayi name 
KNOWLDEGE 
The fruits are eaten when ripe (pale green), the outer papery shell is pulled off and the round, inner 
segment is eaten.  
Wild Gooseberry 
Physalis angulata 
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